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(q) To work with INTERPOL and Member States to ob-
tain photographs of listed individuals for possible inclusion
in INTERPOL Special Notices;

(r) To assist other subsidiary bodies of the Security Council,
and their expert panels, upon request, with enhancing their
cooperation with INTERPOL, referred to in resolution 1699
(2006);

(s) To assist the Committee in facilitating assistance in capaci-
ty building for enhancing implementation of the measures, upon
request by Member States;

(t) To report to the Committee, on a regular basis or when the
Committee so requests, through oral and/or written briefings on
the work of the Monitoring Team, including its visits to Member
States and its activities;

(u) To submit to the Committee within 90 days a written re-
port and recommendations on linkages between those individu-
als, groups, undertakings, and entities eligible for designation
under paragraph 1 of this resolution and Al-Qaida, with a par-
ticular focus on entries that appear on both the Al-Qaida Sanc-
tions List and the List referred to in paragraph 1 of this resolu-
tion, and thereafter submit such a report and recommendations
periodically; and,

(v) Any other responsibility identified by the Committee.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 76/2011

O Governo da Reptblica Islamica do Paquistdo e o Governo
da Republica Popular da China concluiram, por troca de notas,
o acordo relativo ao exercicio de funcdes consulares na Regido
Administrativa Especial de Macau pelo Consulado Geral da Re-
publica Islamica do Paquistdo na Regido Administrativa Especial
de Hong Kong. Neste sentido, o Chefe do Executivo manda pu-
blicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.” 3/1999 da Re-
giao Administrativa Especial de Macau, por ordem do Governo
Popular Central, a Nota do Governo da Reptblica Islamica do
Paquistdo no seu texto auténtico em lingua inglesa, acompa-
nhado da respectiva tradugio para a lingua chinesa e a Nota do
Governo da Reptblica Popular da China no seu texto auténtico
em lingua chinesa.

Mais se torna publico que o referido acordo entrou em vigor
em 20 de Dezembro de 1999.

Promulgado em 18 de Outubro de 2011.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

The Embassy of the Islamic Republic of Pakistan in China
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of
the People’s Republic of China and has the honour to confirm
that the two sides have, through friendly consultations, reached
the following agreement concerning the performance of con-
sular functions in the Macao Special Administrative Region by
the Consulate General of Pakistan in the Hong Kong Special
Administrative Region:

1. The Government of the People’s Republic or China agrees
that the Consulate General of Pakistan in the Hong Kong Spe-
cial Administrative region may perform consular functions in
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the Macao Special Administrative Region as from 20 December
1999 when the Government of the People’s Republic of China
resumes the exercise of sovereignty over Macao.

2. The two sides shall, in a spirit of consultation and coopera-
tion, handle consular matters between them in a friendly man-
ner and in accordance with international law and practice.

If the above points could be confirmed by the Ministry of
Foreign Affairs on behalf of the Government of the People’s
Republic of China in a note of reply, this note and the note of
reply from the Ministry of Foreign Affairs shall constitute an
agreement between the two governments and shall enter into
force as from 20 December 1999.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 77/2011

O Governo do Reino da Noruega e o Governo da Reptblica
Popular da China concluiram, por troca de notas, o acordo rela-
tivo & manuten¢do do Consulado Geral do Reino da Noruega
na Regido Administrativa Especial de Hong Kong da Republica
Popular da China. Neste sentido, o Chefe do Executivo manda
publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.® 3/1999
da Regidao Administrativa Especial de Macau, por ordem do
Governo Popular Central, a Nota do Governo do Reino da
Noruega no seu texto auténtico em lingua inglesa e a Nota do
Governo da Reptblica Popular da China no seu texto auténtico
em lingua chinesa.

Em conformidade com o disposto no referido acordo, o Con-
sulado Geral do Reino da Noruega na Regido Administrativa
Especial de Hong Kong pode, desde a data em que o Governo
da Reptblica Popular da China voltou a assumir o exercicio da
soberania sobre Macau, em 20 de Dezembro de 1999, continuar
a exercer as funcdes consulares na Regido Administrativa Espe-
cial de Macau.

Promulgado em 18 de Outubro de 2011.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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